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CHAPTER 15

An Act to Amend the
Financial Administration Act

Assented to February 18, 2000

Her Majesty, by and with the advice and consent
of the Legislative Assembly of New Brunswick,
enacts as follows:

1 Subsection 38(3) of the Financial Adminis-
tration Act, chapter F-11 of the Revised Statutes,
1973, is repealed and the following is substituted:

38(3) The Minister of a department or any per-
son designated by such Minister shall ensure that
all contracts under the administration and control
of such Minister and involving the payment of
public money are retained.

CHAPITRE 15

Loi modifiant la
Loi sur l’administration financière

Sanctionnée le 18 février 2000

Sa Majesté, sur l’avis et du consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick,
décrète :

1 Le paragraphe 38(3) de la Loi sur l’adminis-
tration financière, chapitre F-11 des Lois révi-
sées de 1973, est abrogé et remplacé par ce qui
suit :

38(3) Le ministre d’un ministère ou toute per-
sonne désignée par ce ministre veille à ce que tous
les contrats sous la gestion et le contrôle de ce mi-
nistre et entraînant le paiement de deniers publics
soient conservés.
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